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	Методические рекомендации по организации самостоятельной работы студентов  составлены в соответствии с требованиями федеральных государственных образовательных стандартов среднего профессионального образования по спец. 

09.02.03. Программирование в компьютерных системах


Методические рекомендации по организации и сопровождению самостоятельной работы студентов по учебной дисциплине  «Английский язык для IT специалистов» специальностей  09.02.03. Программирование в компьютерных системах, содержат план самостоятельной работы с указанием  вида самостоятельной работы в соответствии с рабочей программой учебной дисциплины. Представлены  задания по  выполнению каждого вида самостоятельной работы,  методические  указания по  выполнению разных видов самостоятельных работ, критерии оценки. 

Пояснительная записка


Методические рекомендации по выполнению самостоятельной работы по дисциплине английский язык для IT специалистов разработаны в соответствии с рабочей программой  по данной дисциплине.

Содержание методических рекомендаций по выполнению самостоятель​ной работы по данной дисциплине соответствует требованиям Федерального Государственного Образовательного Стандарта среднего профессионального образования. 

По учебному плану рекомендуемое количество часов на освоение программы дисциплины следующее: максимальная учебная нагрузка обучающегося  90  часа, в том числе:

- обязательная аудиторная учебная нагрузка обучающегося    60 часов;

- самостоятельная работа обучающегося    30 часов.
Целью методического пособия является обеспечение эффективности самостоятельной работы обучающихся, определение ее содержания, установление требований к оформлению и результатам самостоятельной работы. 

Целью самостоятельной работы является формирование и развитие  общих компетенций и их элементов.  

Задачами методических рекомендаций по самостоятельной работе явля​ются:

- развитие комплексного подхода к изучению дисциплины на основе освоения  ее  методологических основ применения  ранее полученных знаний и умений с использованием  междисциплинарных связей;

-   активизация самостоятельной работы обучающихся;

-   содействие развитию творческого отношения к данной дисциплине;

- выработка умений и навыков рациональной работы с литературой и нормативными документами;

-    управление познавательной деятельностью обучающихся. 

Функциями методических рекомендаций по самостоятельной работе яв​ляются:

-   определение содержания работы обучающихся по овладению программ​ным материалом;

-   установление требований к результатам изучения дисциплины.

Сроки выполнения и виды отчётности самостоятельной работы определя​ются преподавателем и доводятся до сведения обучающихся.


Самостоятельная работа студентов  является неотъемлемой составляющей процесса освоения программы обучения. Самостоятельная работа студентов охватывает все аспекты изучения иностранного языка и в значительной мере определяет результаты и качество освоения дисциплины. В связи с этим планирование, организация, выполнение и контроль самостоятельной работы студентов (СРС) по иностранному языку приобретают особое значение и нуждаются в методическом руководстве и методическом обеспечении. Настоящие методические рекомендации освещают виды и формы СРС по всем аспектам языка, систематизируют формы контроля СРС и содержат методические указания по отдельным аспектам освоения английского языка. 


Основная цель методических рекомендаций состоит в обеспечении студентов необходимыми сведениями, методиками и алгоритмами для успешного выполнения самостоятельной работы, в формировании устойчивых навыков и умений по разным аспектам обучения английскому языку, позволяющих самостоятельно решать учебные задачи, выполнять разнообразные задания, преодолевать наиболее трудные моменты в отдельных видах СРС. Используя методические рекомендации, студенты должны овладеть следующими навыками и умениями: 

- продуктивного активного освоения лексики английского языка;

- овладения грамматическим материалом английского языка;

- работы с учебно-вспомогательной литературой (словарями, справочниками, статьями

на английском языке.

- подготовленного и неподготовленного устного  и письменного монологического высказывания   по специальности.

Целенаправленная самостоятельная работа студентов  в соответствии с данными методическими рекомендациями, а также аудиторная работа под руководством преподавателя призваны обеспечить уровень языковой подготовки студентов по английскому языку для профессиональных целей. В курсе обучения английскому языку используются различные виды и формы СРС, служащие для подготовки студентов к последующему самостоятельному использованию английского языка в профессиональной деятельности, а также как средства познавательной и коммуникативной деятельности. 


Цели  самостоятельной (внеаудиторной) работы студентов: 

- закрепление, углубление, расширение и систематизация знаний, полученных во время занятий;

- самостоятельность овладения новым учебным материалом;

- формирование умений и навыков самостоятельного умственного труда;

- овладение различными формами взаимоконтроля и самоконтроля;

- развитие самостоятельности мышления;

- формирование общих трудовых и профессиональных умений;

- формирование убежденности, волевых качеств, способности к самоорганизации, творчеству.

При определении содержания заданий учитываются такие дидактические принципы, как:

- последовательность;

- постепенность.

Творческие задания проводятся:

- с целью проверки знаний;

- с целью формирования у студентов профессиональных практических умений;

- с целью развития творческого мышления и формирования навыков самообразования.

Студентам предлагаются:

- индивидуальные задания;

- коллективные или групповые виды работы.

Памятка по выполнению самостоятельной работы обучающимися.

1. Прежде чем приступить к работе, изучите цели задания, что поможет

осуществить самоконтроль в конце работы.

2. Ход работы проводить последовательно.

3. При работе с аутентичными источниками выделять главное, обращая особое

внимание на классический иностранный язык.

4. В конце работы проверить правильность выполнения её по степени достижения поставленной цели.

План самостоятельной работы по учебной дисциплине

	No


	Название темы


	Содержание 

(вид) сам. работы
	Знания умения
	Формируемые ОК и ПК


	Кол-во 

часов


	Форма контроля 

(отчетности)

	

	.

1.

2.
3.
4.
	Компьютеры сегодня

Цифровой век

Суть компьютера 

Элементы компьютера
Внутри системы.

Приобретение компьютера


	Суммировать идеи группы.

Описать преимущества использования ноутбука.

Описать компьютер с идеальными для вас характеристиками.

Составить словарное дерево.
	знать:

лексический и грамматический минимум по вопросам  разработки спецификаций отдельных компонент, кода программного продукта, компонентов проектной и технической документации для чтения и перевода иностранных текстов профессиональной направленности,  
уметь:

переводить без словаря тексты, общаться по данной тематике


	ОК 6
ПК 1.1

ПК 1.2

ПК 1.6


	1

1

1

0,5
	Проверка тетрадей. Выступление на уроке.

	2.
	Внутренние и внешние устройства

Напечатай, кликни, скажи

Создай картинку

Экран. Эргономичный экран

Выбор принтера

Техника для людей с ограниченными возможностями
	Выполнить упражнение.

Описать цифровую камеру/вэб камеру/ видео камеру.

Сделать мини проект

Выполнить упражнение

Объяснить какие бывают адаптивные технологии
	знать:

лексический и грамматический минимум для понимания текстов по вопросам отладки и тестирования программных модулей с использованием специализированных программных средств, оптимизации программного кода модуля
уметь:

переводить тексты без словаря. общаться по методам и способам выполнения профессиональных задач

	ОК 2
ПК 1.3
ПК 1.4, ПК 1.5

	1

    1

    1

   0,5

    1
	Проверка тетрадей. Выступление на уроке.

	.3.
	Сохранение информации

Магнитные носители

Оптические устройства

Флэш память
	Объяснить причины потери информации.

Узнать на форуме о Blu ray.

Решить кроссворд.
	Знать:

знать:

лексический и грамматический для понимания статей по вопросам разработки базы данных, инспектирования компонент программного продукта, разработки технологической документации
уметь:

переводить без словаря, общаться по данным вопросам 
	ОК  4
ПК 2.1
ПК 3.5

ПК 3.6


	1

1

1
	Проверка тетрадей. Выступление на уроке.

	.4.
	Программное обеспечение

Операционная система (OS)

Текстовый редактор

Электронные таблицы и база данных
	Написать эссе по операционной системе Linux.

Соотнести средства корректирования описания.

Выполнить упражнение
	знать:

лексический и грамматический минимум для перевода и понимания текстов по вопросам базы данных в конкретной СУБД, администрирования базы, реализации методов и технологии защиты информации в базах данных, оцениванию рисков, проектной и технической документации на уровне взаимодействия компонент программного обеспечения
уметь:

переводить тексты без словаря по данным вопросам
	ОК 3
ПК 2.2
ПК 2.3

ПК 2.4

ПК 5.1

ПК 3.1
	1

1

1


	Проверка тетрадей. Выступление на уроке.

	5.
	Сеть

Интернет и электронные письма

Всемирная сеть

Чаты и конференции

Интернет безопасность
	 Написать ответ

электронное письмо.

Ответить на вопросы

Составить план


	знать:

лексический и грамматический минимум для перевода и понимания статей по вопросам ревьюирования кода и технической документации, измерения характеристик компонент, выбора методов и средств измерения эксплуатационныххарактеристик объектов, по мотивации деятельности
уметь:

переводить тексты без словаря по данной тематике
	ОК 7

ПК 4.1
ПК 4.2

ПК 5.2
	1

1

1


	Проверка тетрадей. Выступление на уроке.

	6
	Программное обеспечение для творчества

Графика и дизайн

Создание документов

Мультимедиа

Вэб дизайн


	Выполнить упражнение.

Написать резюме

Выполнить упражнение

Напишите вступление  к блогу.
	знать:

лексический и грамматический минимум для понимания статей по вопросам интеграции модулей в программную систему, отладки программного продукта с использованием специализированных программных средств, по разработке тестовых наборов и  сценариев, защиты программного обеспечения компьютерных систем
уметь:

переводить тексты без словаря по данной тематике
	ОК 8

ПК 3.2
ПК 3.3

ПК 3.4

ПК 5.4
	    1,5

    1,5

  1,5

    1,5


	Проверка тетрадей. Выступление на уроке.

	7.
	Программирование. Работа в IT компаниях

Программирование и компьютерные языки

Ява.


	Заполнить таблицу

Рассказать историю, как начиналась работа с компьютером
	знать:

лексический и грамматический минимум для понимания статей по вопросам модификации отдельных компонент, оптимизации созданного программного кода специализированных программных средств, по технологиям в профессиональной деятельности
уметь:

переводить тексты без словаря по данной тематике
	ОК 9
ОК 6

ПК 5.3
ПК 4.3

 
	   1

   1,5
	Проверка тетрадей. Выступление на уроке.

	
	Работа в IT компаниях
	Напишите CV 
	
	
	1,5


	Проверка тетрадей. Выступление на уроке.

	8
	Компьютеры завтра

Коммуникационные системы

Сеть

Видеоигры

Новые технологии
	Выполнить упражнение

Выполнить упражнение

Подготовиться к зачету
	знать: 

лексический и грамматический минимум по   значимости своей профессии, по информационно- коммуникационным технологиям и для перевода текстов по технологической документации, реализации спроектированных компонент

уметь:

переводить тексты без словаря по данной тематике
	ОК 1

ОК 5

ПК 3.6
ПК 4.4
	1

1

2


	Проверка тетрадей. Выступление на уроке.


1.Living in a digital age

Aim: to develop speaking skills

Task: sum up ideas of the group

In class students in small groups discuss areas in the diagram what you can do with a computer at work- processing of industry information, namely processing statistic information content and take notes. They do independent work – sum up ideas they discuss in groups.

2. Computer essentials

Aim: to study specific vocabulary and develop speaking skills

Task: describe advantages of using a laptop at work’

In class students discuss  different types of computers. Give preferences of using laptops.
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3. Inside the system

Aim: to develop speaking practice

Task: describe a computer with ideal characteristics 

What computer system do you need to accomplish tasks for your work? It is essential to answer this question. Use the information from the text “ What is inside  a PC system”.

4. Buying a computer 

Aim: to learn the vocabulary

Task: design a word tree.

[image: image3.jpg]



Designing word trees and spidergrams can help students build their own mental ‘maps’ of vocabulary areas. Put terms in in an appropriate place on the word tree. Learn the vocabulary. 

See recommendations.

5. Type, click and talk

Aim: to develop reading skills and learn the vocabulary

Task: do exercise 5.

Learn the vocabulary from the box. Read the text thoroughly and insert words from the box.

6. Capture your image

Aim: to develop speaking skills 

Task: describe a camera.

Do you think you will need it at work?

What will you need a device for?

Describe its functions.

7. Display screens and ergonomics

Aim: comprehend specific information, develop skills for doing projects

Task: do a project  “How to make a college more ergonomic”

Use a list of guidelines for making college ergonomic.

1. Physical layout of the work site: desk areas, computer equipment, filling cabinets…

2. Lighting (overhead lights, desk lamps), glare and ventilation

3. Computer and office furniture: ergonomic chairs and desks

4. User-friendly and ergonomic devices: keyboards, ,mice, monitors, wrist rests, copyholders,,,,

5 Location and features of telephones

6, Layout of cables and switches for a  wired network

7 .Wireless Internet access and wireless network

8. Maintenance and technical repairs

Think of other ideas

See information how to do projects.
8. Choosing a printer

Aim:

Task: do exercise 6 

Which type of printer do you need for work?

Scan the texts and answer the questions.  Mind the word order. Give complete answers.

Read the adverts carefully. Answer the questions. Mind the word order. Mind  the Passive voice in sentence 1.

See recommendations. 

9. Devices for the disabled

Aim: develop speaking practice 

Task: explain assistive technologies that exist

Assistive technologies are very important for the disabled.

 Which sort of difficulties do you think are experienced for computer users with limitations of vision? Mobility?

What types of device could be helpful to blind users?

How can a person with mobility limitations communicate with a computer?

Photos, texts, material for listening help you to sup up ideas.

10. Magnetic devices

Aim: develop speaking practice

Task: explain the reasons of loss of information

Explain according to the plan

Precautions. 

Storage.

 Steps to back up files.

11. Optical storage

Aim: serve necessary information, develop scanning the texts

Task: learn about versus HD-DVD and say your opinion

Explain what optical storage is and what kind if versus it is.

12. Flash memory

Aim: develop lexical skills 

Task: solve the crossword.

Do vocabulary revision. Read definitions thoroughly and consult the unit. 

13. The operating system

Aim:

Task: write an essay on the operating system Linux.

Use the following strategies to write an essay.

Writing an essay gives you the opportunity to display your knowledge, but it is important that you get the structure right.

There are three sections to focus on in your essay: the introduction, the body and conclusion. The classic essay structure is 5 paragraphs (1 for the introduction, 3/2 for the body and 1 for the conclusion)

Introduction.

It should begin with an interesting hook that entices readers and makes them want to read on. An interesting quotation might make for a nice essay beginning. The introduction should do just what its name suggests. Use words that that are similar to the question. Explain what you are trying to prove and define any terms that might be important. Introduction may include 2-3 sentences.

Body.

This section should be split into paragraphs, each with a different part of your argument written clearly and concisely. Each paragraph is a new step in your argument to help your reader understand what you are trying to prove.  It’s important that this part of the essay be very well planned and continue in a logical order. Support your points with details, quotes, examples, other evidence, and explain why these points confirm your argument. Use linkers. 

Conclusion.

The conclusion is your final chance to state your case. It needs to be a few sentences long, but it should restate your essay topic the arguments presented in your introduction without restating them. Sum up the major points.

Use formal language. 

Write in the third person.    

14. Word processing

Aim: develop scanning 

Task: match the descriptions with the dialog boxes

Scan the descriptions of three WP tools-ma spell checker, an online thesaurus and a grammar checker- and match them with the dialog boxes.

15. Spreadsheets and databases

Aim: develop speaking skills

Task: do exercise 5I

In class you discuss software your partner uses at home. Make notes. Ask  about spreadsheet programs, databases, word processors. videoconferencing, business accounting, email, web browsers. Use useful vocabulary from the unit.

16.-----------

17. The Web

Aim: to develop speaking practice

Task: answer  the questions on the usage of the Internet

See instructions to answer the questions. The questions are in the Present Simple Tense,  except  № 4,  take into the account.

18. Chat and conferencing

Aim: practice the vocabulary

Task: make up a plan of the cyber café

Visit sites to grasp information,

These instructions may be helpful:

Money needed

Location

…

19. Internet security

Aim: develop lexical skills

Task: solve the clues and complete the puzzle

Study the vocabulary from the unit, understand definitions and insert them in their places

20. Graphics and design

Aim: develop writing skills

Task: do exercise 5

Look at the images, which show the stages involved in drawing a plane using computer software. Write a short description of stages 2, 3, 4. Look at the text  and the Useful language box.

21. Desktop publishing

Aim: to develop skills on writing summaries according to the steps.

Task:  write a summary on the topic discussed in class

How to write a summary: a step – by – step guide

1. First, read the text / article to get a general idea of the subject matter as well as the author’s attitude.

2. Then read through a second time to identify the main point. You can either go this paragraph by paragraph, Identify the topic sentences. These are usually the first sentences of each paragraph. They give the main idea of the paragraph ( with the following sentences supporting the maim idea).Also look for the concluding sentence in the paragraph, as this often summarises  the paragraph. 

3. Now write the main idea of each paragraph in one sentence. Use your own words. 

4. Start pulling out key facts or findings from the text / discussion which support the main idea. Decide which are the most important or relevant.

5. When you write everything  you should be able to get a good overview of the whole text. This overview  can be your introduction to your summary.

Your summary should look like this:

Don’t forget to include linking words so your reader can easily follow your thoughts. Avoid writing short sentences.

22. Multimedia

Aim: to develop writing skills, grammar skills

Task: do exercise 5 (c)

Write a bog post, summarize what multimedia is, what it can do, and your predictions for what it might be able to do in the future. Use Conditional sentences.

Visit sites: www.hubspost.com,  www.wordstream.com, www.langformula.ru

23. Web design

Aim: develop wring skills

Task: write an entry for  the blog  

In class you’ve described  that  you want to start your own blog. Introduce the blog to the world and talk about  it. Answers to the questions will help you.

1 .What is a blog?

2. Which blogs do you read regularly?

3. Why would  start your own blog? – to write  your thoughts or to share your experience on a particular topic?

4. What types of media would include – text, photos, video, audio ( including  podcasts)?

5. Would you insert links to other  blogs? Which ones?

5. Would you focus on a particular subject or have a mix of several topics?

6. Which site would you use to host your blog?

There are a lot of different ways to write a blog entry. Viewing a lot of different blogs  may give you the ideas you need for your blog to stand out. Before you can add anything to your blog entry, you’ll need to log into your account.  Most people have accounts on WORD PRESS or BLOGGER.com.

24. Program design and computer languages

Aim: develop lexical skills, writing skills

Task: complete the table about computer languages

Use exercise 6 to complete the table,  study the vocabulary.

25. Java

Aim: to develop speaking  practice

Task: speak on your experience with a computer

Follow the stages:

- first computer game,

- first computer lesson at school and at college,

- first programming language learnt

- first software used,

- first computer course

- first job involving computers

- first steps on the Internet,

- first chat online

26. Jobs in ICT

Aim: to develop writing skills

Task: write CV

Instructions: use a model in a course book,  a  model below, instructions  below

27. Communication systems 

Aim: develop lexical skills

Task: do exercise 4

Look at the picture and label features from the box.

28. Networks

Aim: develop speaking skills

Task: do exercise 4

Prepare a description of the network to present to the class. Use PowerPoint. Use the useful language box, the help, the texts in the unit.

29. Video games. New technologies.

Aim: check skills: translation, speaking, writing

Task: prepare for a credit text

Answer the questions, be ready to speak on topics,
1. Why do people say that they live in the digital age?

2. What is a computer?

3. What does a computer system consist of?

4. What are the main parts of the CPU?

5. What are peripherals?

6. What are input devices?

7. What does a mouse do?

8. Which device is used to input a text and graphic images from a printed page?

9. What substance produces light and colour when hit by electrons in a CRT monitor?

10. How do screen displays work?

11. How do you choose a printer?

12. What special devices are available for the disabled?

13. What is a flash memory?

14. What is the function of an operating system?

15. When do people use word processor?

16. What is a spreadsheet?

17. Why do you need a modem?

18. What is your favourite search engine to find info on the Web? Why?

19. How can you protect a computer from viruses?

20. Which program do you need to view a PDF document?

21. What is the difference between a website and a webpage?

22. How can a PC be connected to another computer?

23. What are positive and negative aspects of wireless networks?

24. What are future trends in computing?

Read instructions  about the rules in translation below, be ready to translate professional texts in class.
МЕТОДИЧЕСКИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ ДЛЯ СТУДЕНТОВ

ПО ВЫПОЛНЕНИЮ КОНКРЕТНЫХ ВИДОВ САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ 

1.Рекомендации по выполнению проекта


Слово проект (в буквальном переводе с латинского «брошенный вперед») толкуется в словарях как «план, замысел, текст или чертеж чего-либо, предваряющий его создание». Это толкование получило свое дальнейшее развитие: «Проект-прототип, прообраз какого-либо объекта, вида деятельности и т.п., а проектирование превращается в процесс создания проекта». «Проектирование в конце двадцатого века превратилось в наиболее распространенный вид интеллектуальной деятельности».


Метод учебного проекта - это одна из личностно-ориентированных технологий, способ организации самостоятельной деятельности учащегося, направленный на решение задачи учебного проекта, интегрирующий в себе проблемный подход, групповые методы, рефлексивные, исследовательские, поисковые и прочие методики.


Учебный проект с точки зрения учащегося - это возможность делать что-то интересное самостоятельно, в группе или самому, максимально используя свои возможности. Это деятельность, позволяющая проявить себя, попробовать свои силы, приложить свои знания, принести пользу и показать публично достигнутый результат. Эта деятельность направляется на решение интересной проблемы, сформулированной самим учащимся в виде цели и задачи, когда результат этой деятельности - найденный способ решения проблемы - носит практический характер, имеет важное прикладное значение, и, что весьма важно, интересен и значим для самих открывателей.


Что же такое учебный проект? Это и задание для учащихся (студентов), сформулированное в виде проблемы, и их целенаправленная деятельность, и форма организации взаимодействия студентов с преподавателем и студентов между собой, и результат деятельности как найденный ими способ решения проблемы проекта. В основе каждого проекта лежит проблема. Нет проблемы - нет деятельности.

Учебный проект

Проблема проекта

Почему? (это важно для меня лично)

Актуальность проблемы - мотивация

Цель проблемы

Зачем? (мы делаем проект)

Целеполагание

Задачи проекта

Что? (для этого мы делаем)

Постановка задачи

Методы и способы

Как? (как мы можем это делать)

Выбор способов и методов планирования

Результат

Что получится? (как, решение проблемы)

Ожидаемый результат

Этапы работы над проектом

В самом общем виде при осуществлении проекта можно выделить следующие этапы:

1. Погружение в проект.

2. Организация деятельности.

3. Осуществление деятельности.

4. Презентация результатов.

Первый этап.

Педагог формирует:

1. Проблему проекта.

2. Сюжетную ситуацию.

3. Цель и задачи.

Студент осуществляет:

1. Личностное присвоение проблемы.

2. Вживание в ситуацию.

3. Принятие, уточнение и конкретизация целей и задач

Второй этап.

Педагог организует деятельность – предлагает:

1. Организовать группы.

2. Распределить амплуа в группах.

3. Спланировать деятельность по решению задач проекта.

4. Возможные формы презентации результатов.

Студент осуществляет:

1.Разбивку на группы.

2.Распределение ролей в группе.

3.Планирование работы.

4.Выбор формы и способа презентации предполагаемых результатов.

Третий этап.

Педагог не участвует, но:

1. Консультирует учащихся по необходимости.

2. Ненавязчиво контролирует.

3. Дает новые знания, когда у учащихся возникает в этом необходимость.

4. Репетирует с исполнителями предстоящую презентацию результатов.

Студент работает активно и самостоятельно:

1. Каждый в соответствии со своим амплуа и сообща.

2. Консультируется по необходимости.

3. «Добывает» недостающие знания.

4. Подготавливает презентацию результатов.

Четвертый этап.

Педагог принимает отчет:

1. Обобщает и резюмирует полученные результаты.

2. Подводит итоги обучения.

3. Оценивает умения: общаться, слушать, обосновывать свое мнение, толерантность и др.

4. Акцентирует внимание на воспитательном моменте: умение работать в группе на общий результат и др.

Студент демонстрирует:

1. Понимание проблемы, цели и задач.

2. Умение планировать и осуществлять работу.

3. Найденный способ решения проблемы.

4. Рефлексию деятельности и результаты

5. Оценку деятельности и её результативности.


Памятка для исполнителей проекта по иностранному языку

1. Помните, что проект - это самостоятельно планируемая и реализуемая работа, в которой речевое общение включено в контекст другой деятельности «соревнование, игры, путешествия». Поэтому успешность этой деятельности зависит от того, насколько легко и свободно вы можете общаться при её обсуждении и выполнении, появятся ли у вас оригинальные мысли и нестандартные решения, а также желание и усердие сделать проект интересным.

2. Не забывайте, что вы все должны работать с полной отдачей при создании проекта, помогать друг другу по мере необходимости, оказывать моральную поддержку, чувствовать ответственность за результаты совместной работы.

3. Когда вы получаете рекомендации, организуйте:

· Их прочтение всеми членами группы для выявления целей проекта, порядка выполнения действий и ожидаемого результата.

· Планирование работы, обсуждение элементов проекта, изготовление набросков.

· Распределение обязанностей.

· Выполнение заданий, предлагаемых в рекомендациях на уроках или дома.

· Обсуждение подготовленных материалов, внесение уточнений, исправлений, дополнений по мере необходимости.

· Презентацию проекта.

4. При подведении итогов работы над проектом будьте сдержанны, объективны, терпеливы, принимайте во внимание все точки зрения, взвешивайте все за и против, легко излагайте свои мысли.

Рекомендуемые виды проектов и проектных заданий

Монопроекты:

1.Коллажи

2. Диаграммы

3. Карты

4. Вопросы для викторины

5. Кроссворды

6. Стихи

Коллективные проекты:

1.Веб-страницы

2. Стенгазеты

3. Видеоматериалы

4. Экскурсии

5. Спектакли

6. Конференции

7.Компьютерные программы.

Оценка исследовательского проекта

1. Актуальность и новизна предлагаемых решений! (1-20 баллов)

2. Объем разработки и количество предлагаемых решений (1-20 баллов).

3. Реальная и практическая ценность проекта (1-10 баллов).

4. Уровень самостоятельности выполнения (1-20 баллов).

5. Качество оформления готового продукта (1-20 баллов).

Оценка защиты проекта

1. Качество доклада. (1-20 баллов).

2. Проявление глубины и широты знаний по излагаемой теме. (1-20 баллов).

3. Ответы на вопросы педагога (1-10 баллов)

4. Ответы на вопросы слушателей (1-10 баллов).

5. Оценка творческих способностей докладчика (1-20 баллов).

6. Субъективная оценка деловых качеств докладчика (1-20 баллов).

Итоговая оценка в баллах:

180-200 баллов- отлично:

120-175-хорошо;

90-115-удовлетворительно;

менее 80- неудовлетворительно.

Критерии оценивания проекта по иностранному языку

1. Оформление (аккуратность, эстетичность).

2. Содержание (лингвистическая корректность).

3. Сроки выполнения (своевременность выполнения по графику).

Параметры оценивания проекта по иностранному языку

1. Точность выполнения в соответствии с темой.

2. Лексическое и структурное разнообразие сообщения.

3. Логика изложения.

4. Фонетическая корректность при устном сообщении.

5. Эмоциональность (артистизм) устного выступления.

Оценивание в 5-и бальной системе

«5» - Работа сдана точно в срок, допускается 2-3 ошибки на один печатный лист без нарушения коммуникации, соблюдены параметры оценивания.

«4» - Работа сдана точно в срок, допускается 3-5 ошибок на один печатный лист.

«3» - Работа не отвечает критериям и параметрам оценивания должным образом, допущено более 5 ошибок.

2. Как составить ответы на вопросы.

При ответе на вопросы по той или иной теме, помните, что Ваш ответ должен быть полным и развернутым. Точно отвечайте на поставленный вопрос, используйте аргументы. Чтобы грамматически верно построить высказывание, Вам необходимо знать типы вопросов:
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OBt (Yes/No question)

Are you a booklover? - Tei moGTens kivr?
Do you read a book? - T swTaews kHury?

CreuuansHbii (wh-question)

Why are you a booklover? — Mosewmy Toi f0GUTEN Kir?
When do you read a book? - Koraa Tei uwTaews kimry?

AnstepraTueHbil (or)

Are you a booklover or a nonreader? ~ Thi HOGUTEnb KT WK HeT?
Do you read a book or magazine?  Tei uvTaeLu Kvry wnv xypHan?

PazaenuTensHsii (tag)

You are a booklover, aren't you? — Tbi OGMTER KM, He Tak Au?
You don't read a book, do you? Tl He dMTagwIS KHUTY, He Tak 1u?

Bonpoc K noanexauemy

Who s a booklover? - Ko nioGutens khur?
Who reads a book? - Kto uvTaer kury?





3. Как написать монолог на английском языке.

Обратим внимание на ключевые моменты, которые вы должны учесть, чтобы у вас получился качественный монолог на английском языке. 

Во-первых, при подготовке говорения дома выделяйте ключевые слова и фразы, которые помогут запомнить высказывание (глаголы, существительные).

Во-вторых, не говорите ничего лишнего, чтобы не тратить время и не выполнять пустую работу, которая все равно не будет оценена. 

В-третьих, сделайте в своем монологе вступление и заключение, используйте слова-связки. Ваше монологическое высказывание должно быть полным и логичным. Используйте лексико-грамматический материал, изученный ранее. 

В-четвертых, постарайтесь в полной мере раскрыть каждый пункт монолога, чтобы избежать дополнительных вопросов. 

В-пятых, проговорите монолог наизусть заранее несколько раз, чтобы речь была плавной и правильной. Проверьте произношение трудных слов по словарю. 

4. Алгоритм обучения ознакомительному и просмотровому чтению и организации перевода текста.

1. Прочтите заголовок текста и постарайтесь определить его основную тему.

2. Прочтите абзац за абзацем, отмечая в каждом предложения, несущие главную информацию, и предложения, в которых содержится дополняющая, второстепенная информация.

3. Определите степень важности абзацев, отметьте абзацы, которые содержат более важную информацию, и абзацы, которые содержат второстепенную по значению информацию.

4. Обобщите информацию, выраженную в абзацах, в смысловое (единое) целое.

В зависимости от цели просмотрового чтения и степени полноты извлечения информации

выделяют четыре подвида просмотрового чтения:

1. Конспективное – для выделения основных мыслей. Оно заключается в восприятии только наиболее значимых смысловых единиц текста, составляющих логическую цепочку.

2. Реферативное – для выделения основных мыслей. При этом читающего интересует только самое основное в содержании материала, все подробности опускаются как  существенные для понимания главного.

3. Обзорное – для определения существа сообщаемого. Оно направлено на выделение главной мысли текста. Интерпретация прочитанного ограничивается вынесением самой общей оценки читаемому и определением соответствия текста интересам читаемого.

4. Ориентировочное – для установления наличия в тексте информации, представляющей для читающего интерес или относящийся к определенной проблеме. Основная задача читающего – установить, относится ли данный материал к интересующей его теме.

1. Внимательно прочитайте заголовок текста, постарайтесь вникнуть в его смысл, определить главную мысль текста.

2. Перефразируйте заглавие, используя синонимические слова из текста.

3. Повторно прочтите заглавие и скажите, о чем будет идти речь в данном тексте.

4. Прочитайте первое предложение текста. Сопоставьте его содержание с заголовком.

5. Прочитайте первый абзац. Сопоставьте его содержание со своим представлением о главной мысли текста.

6. Просмотрите все остальные абзацы, сопоставляя их содержание с представлением главной мысли текста и обращая особое внимание на содержание первых предложений абзацев.

7. Сформулируйте ответ на вопрос: «О чем повествуется в тексте?».

Памятка по рациональной организации перевода текста.

- текст для перевода следует рассматривать как единое целое;

- начинайте перевод с заглавия (названия текста), так как оно выражает основную тему данного текста;

- чтобы понять содержание, прочитайте текст целиком, а затем приступайте к отдельным его предложениям;

- выполняйте первоначальный перевод дословно с тем, чтобы облегчить понимание смысла текста, затем подберите слова и выражения, наиболее точно передающие мысль первичного материала;

- если после проведённой работы смысл предложения понятен, отредактируйте его, прочитайте вместе с предшествующими предложениями и, убедившись в правильности

смысловой связи, переходите к следующему предложению;

- когда текст переведён полностью, прочитайте его весь целиком и внесите необходимые

стилистические поправки, завершите работу, убедившись в том, что перевод точно передаёт мысль оригинала и соответствует нормам русского язык.

5. Как составить схему/ассоциограмму.

Ментальные карты (интеллект-карты, ассоциативные карты, ассоциограмма, схемы мышления, в оригинале «MindMaps»), разработанные психологом Тони Бьюзеном  – это один из приёмов технологии критического мышления. Это визуальный способ представления информации, отображающий связи между понятиями. Если просто - это схема, в центре которой находится ключевое слово/рисунок и от него в разные стороны отходят ветви (категории, основные понятия), разветвляющиеся на веточки (пункты, подпункты). В итоге получается что-то вроде паутины или корневой системы. Рисовать карту можно на компьютере с помощью специальных программ или просто на листе бумаги. Второй вариант предпочтительнее, т. к. в этом случае содержание ментальной карты еще лучше запоминается, и она становится поистине уникальной. Благодаря использованию цветов, рисунков и пространственных связей любая информация воспринимается, анализируется и запоминается гораздо быстрее и эффективнее.

Рекомендации по составлению:

1.  Основная идея, проблема или слово располагается в центре. Выделению ключевого слова ассоциативной цепи Бьюзен придаёт едва ли не главное значение

2.  Для изображения центральной идеи можно использовать рисунки, картинки.

3.  Каждая главная ветвь имеет свой цвет.

4.  Для создания карт используются только цветные карандаши, маркеры и т. д.

5.  Главные ветви соединяются с центральной идеей, а ветви второго, третьего и т.д. порядка соединяются с главными ветвями.

6.  Ветви должны быть изогнутыми, а не прямыми (как ветви дерева).

7.  Над каждой линией – ветвью пишется только одно ключевое слово.

8.  Для лучшего запоминания и усвоения желательно использовать рисунки, картинки, ассоциации о каждом слове.

6. Как выполнить лексико-грамматические упражнения.

Для успешного выполнения упражнений Vocabulary Practice выучите слова по теме, включая их производные и наиболее распространенные словосочетания с ними. Переведите все примеры на русский язык. Обратите особое внимание на предлоги в составе словосочетаний. Внимательно читайте инструкцию к заданию перед его выполнением.

При выполнении упражнений постоянно обращайтесь к Vocabulary List. Упражнения на перефразирование и перевод следует выполнять письменно. При переводе с английского языка на русский стремитесь к тому, чтобы предложения были грамматически правильно построены и звучали естественно, при этом не искажайте смысл. При выполнении перевода с русского языка на английский используйте готовые фразы и словосочетания из текстов урока и «англоязычных» упражнений.

При выполнении упражнений на словообразование (Word Building) обязательно проверяйте свои варианты производных по словарю. Убедитесь в том, что вы можете перевести все образованные вами слова на русский язык. Если в упражнении нужно заполнить пропуски производными, сначала определите, к какой части речи должно относиться производное слово и используйте соответствующие словообразовательные средства (префиксы и суффиксы).

Прежде чем выполнять грамматические упражнения еще раз внимательно прочтите правила, помещенные в соответствующем разделе. Изучите примеры, приведенные в таблицах. При выполнении упражнений (в том числе переводов Translate into English) используйте изучаемую грамматическую структуру.

Для успешного овладения лексико-грамматическим материалом обязательно выполняйте работу над ошибками сразу после получения от преподавателя тетради с проверенным заданием!

7. Как перевести текст с английского на русский. 

Перевод должен точно передавать информацию, содержащуюся в тексте, и при этом должен быть грамотно изложен на русском языке.

Порядок выполнения самостоятельной работы:

1.Ознакомиться с оригиналом, внимательно просмотрев его.

Нужно прочитать весь текст, пользуясь по мере надобности рабочими источниками информации: словарями, справочниками, специальной литературой. 

!Не используйте онлайн-переводчики для полного перевода текста, поскольку они не учитывают контекстное использование того или иного слова, фразы, выдавая перевод с нарушением логико-грамматических связей в предложении.

2. Сделать черновой перевод текста, последовательно работая над логически выделяемыми частями оригинала по следующей схеме:

А). Выделить законченную по смыслу часть текста (предложение, абзац) и усвоить ее содержание.

Б). Перевести выделенную часть текста, полностью отвлекаясь от оригинала (не глядя в него) и постоянно следя за стилем, т.е. за качеством, единообразием и логикой изложения.

В). Сверить переведенную часть текста с соответствующим местом оригинала, чтобы восполнить пропущенное (имеется в виду фактическая информация, а также другие пропущенные сведения).

3. Окончательно отредактировать перевод, прочитав его про себя, чтобы еще раз проверить качество, единообразие и логику изложения всего перевода и внести необходимые поправки.

8. Как составить резюме на английском языке. 

В первую очередь, помните, что резюме, которое составлено грамотно, занимает ОДНУ страницу. 

Отнеситесь к написанию резюме максимально ответственно. Пишите деловым языком, избегая любой фамильярности или шуток. Будьте кратки, но конкретны. Не нужно заваливать работодателя морем информации. Пишите исключительно по сути, приводите точные цифры, избегайте общих фраз. 

Структура резюме на английском.

Ключевые пункты, из которых состоит резюме:

личные данные – Personal Information;

цель – Job Objective;

образование – Education;

опыт работы – Experience;

навыки – Skills;

дополнительные сведения, увлечения – Extracurricular Activities;

рекомендации – References.

Обращайте внимание не только на полное раскрытие каждого пункта, но и правильное оформление документа.

Личные данные (Personal Information) Name 

Фамилию и имя пишите латинскими буквами. При наличии загранпаспорта, выписывайте данные из него, чтобы избежать малейших ошибок

Address
Адрес проживания указывайте, начиная с номера дома, далее название улицы, номер квартиры, населенный пункт, почтовый индекс, страна. Например: 137 Nekrasova Street, apr.42, Saratov, 410000, Russia

Phone number
Номер телефона нужно обязательно писать в международном формате, начиная с кода страны. (+7 Россия)

Marital status
Семейное положение: замужем/женат (married), не замужем/не женат (single), в разводе (divorced).

Date of birth
Дата рождения указывается в следующем формате: 12th, October, 1986

Email
Электронную почту указывайте нейтральную, содержащую ваши личные данные. Избегайте любых уменьшительно-ласкательных слов. Также обратите внимание на выбор почтового сервиса, gmail, являясь международным, лучше всего подходит для резюме на английском языке. Например: petrov_anton@gmail.com

Цель (Job Objective)

Здесь нужно указать, какая позиция является для вас желаемой. Также обоснуйте, по какой причине следует отдать предпочтение именно вам, какими личными качествами, способствующими успешной реализации себя на данной должности, вы обладаете. Примеры фраз:

To use my professional skills to help achieve company’s aims as a sales manager – использовать свои профессиональные навыки, чтобы помочь компании в достижении поставленных целей в качестве менеджера по продажам.

To get a position in the field of clients support that will allow me to use my communicative skills and advanced English – Занять позицию в сфере клиентской поддержки, что даст мне возможность применить свои коммуникативные навыки и продвинутое знание английского.

I would like to get a position of English teacher to use my professional skills and knowledge of English — Я бы хотел получить позицию учителя английского, чтобы использовать мои профессиональные навыки и знание языка.

Образование (Education)

Здесь напишите, какое у вас образование с указанием даты учебы. Если у вас больше одного образования, напишите каждое в обратной хронологии – от последнего места учебы до первого. Пишите название своего учебного заведения полностью, указывайте факультет,  специальность, а также свой образовательно-квалификационный уровень. Оформлять данный раздел можно по-разному, главное соблюдать перечисленные требования.

Примеры:

Pyatigorsk State Linguistic University, Psychology Department, Master’s Degree in Psychoanalysis (2003-2008) – Пятигорский государственный лингвистический университет, факультет психологии, степень магистра по психоанализу (2003-2008 гг).

Pyatigorsk State Linguistic University, Department of Roman Languages, Bachelor’s Degree in Lingustics (2003-2008) – Пятигорский государственный лингвистический университет, факультет романских языков, степень бакалавра по направлению «Языкознание» (2003-2008 гг).

Pyatigorsk State Linguistic University, Psychology Department, PhD in Psychoanalysis (2003-2008) – Пятигорский государственный лингвистический университет, факультет психологии, доктор наук по психоанализу (2003-2008 гг).

Квалификации (Qualifications)

Этот  раздел предназначен  для указания всех профессиональных курсов, мастер-классов, семинаров или конференций, которые вы посетили с целью повышения своей квалификации.

Например:

Certificate in Accounting (2008) – сертификат бухгалтера (если вы получали образование не в ВУЗе);

Marketing Specialist Courses in Moscow Economic Colledge (2012-2014) – курсы специалистов по маректингу, Московский колледж экономики (2012-2014 гг).

Наличие таких дополнительных сертификатов является вашим преимуществом перед другими кандидатами, используйте его.

Опыт работы (Work Experience)

Ваша задача здесь максимально полно раскрыть свой профессиональный опыт. Приведите все места трудовой деятельности в обратной хронологии, которые относятся к сфере желаемой должности. Если вы нацелены на получение места менеджера по продажам, сейчас, но какое-то время назад работали поваром в кафе, это не имеет никакого отношения к продажам, а значит, указывать такой опыт не стоит. Опишите профессиональные обязанности, которые вы выполняли на предыдущей работе. Пишите название компании и вашей позиции полностью, отмечайте город и страну.

Что делать, если у вас нет официального опыта работы, отмеченного в трудовой книжке ? В этом случае указывайте любой ваш опыт работы. Например, производственная практика, стажировка, фриланс, подработка и т.д. Здесь также нужно упомянуть достижения, если они имеются. Приводите только конкретные факты с указанием точных цифр и процентов. 

Примеры фраз, которые можно использовать:

— preparing business plans –подготовка бизнес-планов;

— analyzing data sets from all departments – анализ данных со всех отделов;

— preparing financial forecasts – подготовка финансовых прогнозов.

При указании своих обязанностей используйте герундий (prepare + ING) (как написано в примерах выше), а при описании достижений – Past Simple.

Например:

raised sales on 8% — поднял продажи на 8%;

attracted 57 new clients – привлек 57 новых клиентов.

Личные качества (Personal Qualities)

Здесь вы должны указать свои личные качества. Но будьте осторожны, не нужно себя перехваливать или, наоборот, умалчивать о своих достоинствах. Как же найти золотую середину? Просто представьте себя на месте работодателя, подумайте, как бы он отреагировал на то или иное качество. Также не забывайте, что указанные качества должны подходить под вакансию. Например, отличные коммуникативные навыки – плюс для менеджера по продажам, а вот бухгалтер должен быть внимательным, усидчивыми  терпеливым.

 Навыки ( Skills)

В данный раздел входит 4 пункта, каждый из которых изучается работодателем крайне внимательно:

Language Skills – укажите все языки, которые вы уже знаете или еще изучаете, включая свой родной. Не забудьте написать, каков ваш уровень владения. Для этого можно использовать обычную градацию:

— Beginner;

— Elementary;

— Pre-Intermediate;

— Intermediate;

— Upper-Intermediate;

— Advanced;

— Proficiency.

Также вы можете применить такие определения, как:

— Native — родной;

— Fluent — свободное владение;

— Good reading and translating ability — читаю, перевожу со словарем;

— Basic knowledge — базовые знания.

Computer literacy — компьютерная грамотность. Укажите все программы, которыми вы хорошо владеете.

Driving license — наличие или отсутствие водительских прав.

Hobbies — увлечения. В этом вопросе будьте осторожны. Не нужно перечислять десяток увлечений, укажите не более трех основных. Можно написать о достижениях, если они имеются.

Награды (Awards)

Добавляйте этот пункт в свое резюме лишь в том случае, если есть о чем писать. Оставить пустое поле – не лучшая идея. При наличии достижений, указывайте их в обратной хронологии.

Научная деятельность (Research experience)

Данный пункт также не относится к обязательным. Добавляйте его в резюме только, если вы вели какие-то научные работы.

Публикации (Publications)

Очередной необязательный раздел. Если имеются публикации, напишите их в обратной хронологии, с упоминанием издания и даты публикации.

Членство в организациях (Memberships)

Это пункт также включается только при необходимости. Если вы входите в какую-нибудь организацию, просто напишите ее название.

Например:

Russian Teachers Association (Ассоциация российских учителей).

Рекомендации (References)

Здесь указываются данные для контакта с людьми, которые могут предоставить вам рекомендацию. Просто пишите фамилию и имя человека, название организации и контакт для связи.

Например:

Sergey Petrov, Company Name, +7XXX-XXX-XX-XX, sergey-petrov@gmail.ru

Если вы не хотите  сразу же давать данные людей для рекомендаций, просто напишите available upon request (предоставляется по запросу).

9. Последовательность работы над техническим текстом.

Выделять непонятные термины, сокращения, цеховые выражения.

Сделать полный письменный перевод.

Прочитывать весь текст.

Через некоторое время (3-4 дня) перевод текста просмотреть снова и откорректировать. Очень важным моментом при переводе текста является перевод заголовка, но если не удается это сделать до перевода текста, то придется выявлять суть текста во время работы над ним.

Памятка по рациональной организации технического перевода.

Техническим переводом в той или иной форме приходится заниматься всем специалистам.

Технический перевод расширяет знания студентов во всех областях науки и техники, позволяет наиболее полно осуществлять межпредметные связи (например, с химией, электротехникой, экономикой, вычислительной техникой, автомобильным делом, юриспруденцией и др.). Рано или поздно вам в руки попадет какая-нибудь инструкция к прибору или к станку, или статья на английском языке по вашей специальности, которую нужно будет прочитать и перевести, а. может быть, по роду деятельности вам придется беседовать с иностранными специалистами на интересующую вас тему. В таких случаях Вы неизбежно столкнетесь с особенностями и трудностями технического перевода, без знания которых можно сделать много ошибок и даже исказить понятия, хотя вы можете в целом хорошо владеть языком.

Чтобы овладеть навыками технического перевода, надо наработать опыт, выполняя переводы на различные темы.

КРИТЕРИИ ВЫСТАВЛЕНИЯ ОЦЕНОК ПО ИНОСТРАННОМУ ЯЗЫКУ

Чтение с пониманием основного содержания прочитанного (ознакомительное)

Оценка «5» ставится обучающемуся, если он понял основное содержание оригинального текста, может выделить основную мысль, определить основные факты, умеет догадываться о значении незнакомых слов из контекста, либо по словообразовательным элементам, либо по сходству с родным языком. Скорость чтения иноязычного текста может быть несколько замедленной по сравнению с той, с которой ученик читает на родном языке. Заметим, что скорость чтения на родном языке у учащихся разная.

 Оценка «4»ставится обучающемуся, если он понял основное содержание оригинального текста, может выделить основную мысль, определить отдельные факты. Однако у него недостаточно развита языковая догадка, и он затрудняется в понимании некоторых незнакомых слов, он вынужден чаще обращаться к словарю, а темп чтения более замедленен.        

Оценка «3» ставится обучающемуся, который не совсем точно понял основное содержание прочитанного, умеет выделить в тексте только небольшое количество фактов, совсем не развита языковая догадка.

Оценка «2» выставляется в том случае, если обучающийся не понял текст или понял содержание текста неправильно, не ориентируется в тексте при поиске определенных фактов, не умеет семантизировать (понимать значение)  незнакомую лексику.

Чтение с полным пониманием содержания (изучающее)

Оценка «5» ставится, когда обучающийся полностью понял несложный оригинальный текст (публицистический, научно-популярный; инструкцию или отрывок из туристического проспекта). Он использовал при этом все известные приемы, направленные на понимание прочитанного (смысловую догадку, анализ).

Оценка «4» выставляется обучающемуся, если он полностью понял текст, но многократно обращался к словарю.

Оценка «3» ставится, если обучающийся понял текст не полностью, не владеет приемами его смысловой переработки.

 Оценка «2» ставится в том случае, когда текст обучающимся не понят. Он с трудом может найти незнакомые слова в словаре.

Чтение с нахождением интересующей или нужной информации (просмотровое)

Оценка «5» ставится обучающемуся, если он может достаточно быстро просмотреть несложный оригинальный текст (типа расписания поездов, меню, программы телепередач) или несколько небольших текстов и выбрать правильно запрашиваемую информацию.

Оценка «4» ставится обучающемуся при достаточно быстром просмотре текста, но при этом он находит только примерно 2/3 заданной информации.

Оценка «3» выставляется, если обучающийся находит в данном тексте (или данных текстах) примерно 2/3 заданной информации.

Оценка «2» выставляется в том случае, если обучающийся практически не ориентируется в тексте.

Говорение


 Говорение в реальной жизни выступает в двух формах общения: в виде связных высказываний типа описания или рассказа и в виде участия в беседе с партнером.

В связи с этим основными критериями оценки умений говорения следует считать:

-соответствие теме,

-достаточный объем высказывания,

- разнообразие языковых средств и т. п.,

а ошибки целесообразно рассматривать как дополнительный критерий.

 Высказывание в форме рассказа, описания

Оценка «5» ставится обучающемуся, если он в целом справился с поставленными речевыми задачами. Его высказывание было связным и логически последовательным. Диапазон используемых языковых средств достаточно широк. Языковые средства были правильно употреблены, практически отсутствовали ошибки, нарушающие коммуникацию, или они были незначительны. Объем высказывания соответствовал тому, что задано программой на данном году обучения. Наблюдалась легкость речи и достаточно правильное произношение. Речь обучающегося была эмоционально окрашена, в ней имели место не только передача отдельных фактов (отдельной информации), но и элементы их оценки, выражения собственного мнения.

Оценка «4» выставляется обучающемуся, если он в целом справился с поставленными речевыми задачами. Его высказывание было связанным и последовательным. Использовался довольно большой объем языковых средств, которые были употреблены правильно. Однако были сделаны отдельные ошибки, нарушающие коммуникацию. Темп речи был несколько замедлен. Отмечалось произношение, страдающее сильным влиянием родного языка. Речь была недостаточно эмоционально окрашена.

Оценка «3» ставится обучающемуся, если он сумел в основном решить поставленную речевую задачу, но диапазон языковых средств был ограничен, объем высказывания не достигал нормы; допускал языковые ошибки. В некоторых местах нарушалась последовательность высказывания. Практически отсутствовали элементы оценки и выражения собственного мнения. Речь не была эмоционально окрашенной. Темп речи был замедленным.

Оценка «2» ставится обучающемуся, если он только частично справился с решением коммуникативной задачи. Высказывание было небольшим по объему (не соответствовало требованиям программы). Наблюдалась узость вокабуляра. Отсутствовали элементы собственной оценки. Обучающийся допускал большое количество ошибок, как языковых, так и фонетических. Многие ошибки нарушали общение, в результате чего возникало непонимание между речевыми партнерами.

Участие в беседе


При оценивании этого вида говорения важнейшим критерием также как и при оценивании связных высказываний является речевое качество и умение справиться с речевой задачей, т. е. понять партнера и реагировать правильно на его реплики, умение поддержать беседу на определенную тему. Диапазон используемых языковых средств, в данном случае, предоставляется обучающемуся.

Оценка «5» ставится обучающемуся, который сумел решить речевую задачу, правильно употребив при этом языковые средства. В ходе диалога умело использовал реплики, в речи отсутствовали ошибки, нарушающие коммуникацию.

Оценка «4» ставится обучающемуся, который решил речевую задачу, но произносимые в ходе диалога реплики были несколько сбивчивыми. В речи были паузы, связанные с поиском средств выражения нужного значения. Практически отсутствовали ошибки, нарушающие коммуникацию.

Оценка «3» выставляется обучающемуся, если он решил речевую задачу не полностью. Некоторые реплики партнера вызывали у него затруднения. Наблюдались паузы, мешающие речевому общению.

Оценка «2» выставляется, если обучающийся не справился с решением речевой задачи. Затруднялся ответить на побуждающие к говорению реплики партнера. Коммуникация не состоялась.

Оценивание письменной речи обучающихся

Оценка «5» Коммуникативная задача решена, соблюдены основные правила оформления текста, очень незначительное количество орфографических и лексико-грамматических погрешностей. Логичное и последовательное изложение материала с делением текста на абзацы. Правильное использование различных средств передачи логической связи между отдельными частями текста. Учащийся показал знание большого запаса лексики и успешно использовал ее с учетом норм иностранного языка. Практически нет ошибок. Соблюдается правильный порядок слов. При использовании более сложных конструкций допустимо небольшое количество ошибок, которые не нарушают понимание текста. Почти нет орфографических ошибок.  Соблюдается деление текста на предложения. Имеющиеся неточности не мешают пониманию текста.

Оценка «4» Коммуникативная задача решена, но лексико-грамматические погрешности, в том числе выходящих за базовый уровень,  препятствуют пониманию. Мысли изложены в основном логично. Допустимы отдельные недостатки при делении текста на абзацы и при использовании средств передачи логической связи между отдельными частями текста или в формате письма. Учащийся использовал достаточный объем лексики, допуская отдельные неточности в употреблении слов или ограниченный запас слов, но эффективно и правильно, с учетом норм иностранного языка. В работе имеется ряд грамматических ошибок, не препятствующих пониманию текста. Допустимо несколько орфографических ошибок, которые не затрудняют понимание текста.

Оценка «3» Коммуникативная задача решена, но языковые погрешности, в том числе при применении языковых средств, составляющих базовый уровень, препятствуют пониманию текста. Мысли не всегда изложены логично. Деление текста на абзацы недостаточно последовательно или вообще отсутствует. Ошибки в использовании средств передачи логической связи между отдельными частями текста. Много ошибок в формате письма. Обучающийся использовал ограниченный запас слов, не всегда соблюдая нормы иностранного языка.  В работе либо часто встречаются грамматические ошибки элементарного уровня, либо ошибки немногочисленны, но так серьезны, что затрудняют понимание текста. Имеются многие ошибки, орфографические и пунктуационные, некоторые из них могут приводить к непониманию текста.

Оценка «2»  Коммуникативная задача не решена. Отсутствует логика в построении высказывания. Не используются средства передачи логической связи между частями текста. Формат письма не соблюдается. Обучающийся не смог правильно использовать свой лексический запас для выражения своих мыслей или не обладает необходимым запасом слов. Грамматические правила не соблюдаются. Правила орфографии и пунктуации не соблюдаются.

